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Ìîèì ó÷èòåëÿì ïîñâÿùàåòñÿ…

«Ìåòî� ïàðàëëåëü�ûõ òåêñòîâ» — �åòàôîðà, îïèñûâàþùàÿ åñòåñòâå��ûé,
ó�èâåðñàëü�ûé è �àññîâûé ñïîñîá îñâîå�èÿ ÷åãî áû òî �è áûëî. Òåêñò âñåã�à
òâîðèòñÿ è ñóùåñòâóåò â êî�òåêñòå. Ìàñòåð è ïî��àñòåðüå — ýòî òîæå
ïàðàëëåëü�ûå òåêñòû. Ñðàâ�èòå: «�àñòåð ïîêàçûâàåò âà�, êàê �åëàòü ñòóëüÿ, 
âû è�¸òå è �åëàåòå ñòóë…» è «�àñòåð �åëàåò ñòóëüÿ, à âû ðÿ�î� — ïî�àëè,
ïî�åðæàëè, èçãîòîâèëè î��ó �åòàëü, �ðóãóþ…» Â îáîèõ ñëó÷àÿõ âû �àó÷èòåñü
�åëàòü ñòóëüÿ. Íî â ïåðâî� âàø ñòóë, ñêîðåå âñåãî, �èêòî �å êóïèò. Ïåðâûé 
áëè� âñåã�à êî�î�… Âî âòîðî� ñòóë âûé�åò èç ðóê �àñòåðà, åãî êà÷åñòâî â�å
ïî�îçðå�èé, à âû �àõî�èòåñü â êî�òåêñòå �àñòåðñòâà, à �å óðîêà, õîçÿéñòâå��îé
ëîãèêè ïðèáûëè, à �å ëîãèêè áó�óùåé ïîëüçû.
Òåêñò �à è�îñòðà��î� ÿçûêå, ïî�à��ûé â êî�òåêñòå ïåðåâî�à, âûïîë�å��îãî
�àñòåðî�, ýòî âîç�îæ�îñòü ïî�ÿòü åãî �à óðîâ�å �àñòåðà ç�åñü è ñåé÷àñ. Ýòî,
ïî ñóòè, �å èçó÷å�èå à�ãëèéñêîãî, à ÷òå�èå è�òåðåñ�îé ê�èãè. �åðæà â ðóêàõ
«ïàðàëëåëü�ûå òåêñòû», �îæ�î çà�ÿòüñÿ ÷òå�èå�, à �å à�ãëèéñêè�!

� текст � контент � чтение 

Çахотелось поделиться — в нашем
издательстве вышла в свет учебная
книга, которая является частью про-
екта EnglishUpSelf. Это глубоко лич-
ный для меня проект, поскольку 

стартовал в далёкой юности, почти
в детстве. Тогда у этого проекта ещё
не было ни имени, ни плана, но, как
оказалось, была некая предрешённость…



тем зубрил и зубрил усердно, но безо
всякого результата. Мои товарки по груп-
пе легко заучивали страницы, а мне и аб-
зац не давался… Выезжал кое-как на по-
нимании, интуиции и везении.

Бросить? Нет! Это не про нас…

Смириться с таким своим плачевным состо-
янием было, конечно же, невозможно! Дума
думалась неустанно день и ночь… Мозг из-
воротливо искал виновных, подсказывал
чьи-то ошибки в методиках. Но постепенно
этот внутренний обличительный диалог
на почве неуспеха и мальчишеского протес-
та вошёл в русло дотошного анализа и по-
иска решения. Я был уверен, что возможен
другой путь освоения иностранного языка,
опирающийся не на зубрёжку, а на что-то
ещё. Нужен был какой-то толчок, случай-
ная находка, догадка.

Сидим дома у кого-то из городских, цедим
на пятерых бутылочку Алиготе за рубль
шестьдесят пять. Перебираю на полке хо-
зяйские книжки… Ба!? «Три товарища»
Ремарка на русском языке… Мы как раз
работаем с этой книгой на занятиях
под именем «домашка», препарируем текст,
анализируем языковые средства, доказыва-
ем преподавателю, что вдумчиво читали
и переводили… Немецкий, пока ещё, так
себе, анатомы-препараторы те ещё, обсуж-
дение прочитанного, соответственно,
то ещё! А тут такая удача. Ну, думаю,
в институтской библиотеке должен же
быть Ремарк на русском. Иду. И на тебе:
студентам инфака ни Ремарка, ни Дже-
ром К. Джерома на русском не выдают.

Не я первый, значит. Per aspera ad astra…,
это у нас принципиально!

Не долго думая, попросил одноклассника
с факультета физвоспитания взять для ме-
ня пару нужных книг, и началось… Зачи-
тывался! Обе книжки перед глазами, читаю
на немецком, проверяю себя на русском,
а однажды заметил, что порой перевод мне
не нравится, кажется не совсем точным,
не вписывается в авторский ритм…

Все мы родом из школы! Некоторые учителя
остаются в памяти и сердце навсегда. Моя
учительница немецкого Галина Ивановна
Зленко из таких. Но помню её почему-то
не как учителя, а как друга, взрослого дру-
га… Мне, шестикласснику, тогда и в голову
не приходило, что пойду на факультет иност-
ранных языков и стану учителем немецкого.

В седьмом классе отца перевели из Поздеев-
ки в Белогорск, и я стал учеником городской
школы № 17. Здесь уже была другая учи-
тельница, Антонина Николаевна. Особого
интереса к иностранному языку не было,
но отношения с учителем были ровные
и уважительные. И всё-таки по немецкому
выходила тройка… Это была единственная
тройка, которая могла оказаться в аттестате,
а в ту пору шла вселенская борьба за «сред-
ний балл». Это что-то вроде баллов
по ЕГЭ. Но мне тройку не поставили, при-
няли во внимание мои заслуги в алгебре и
на конкурсе «А ну-ка, парни».

Одноклассники уже все определились, кто
куда поступает, я же изводил себя сомнени-
ями. Особо ценным качеством казалась мне
тогда некая универсальность, знание и уме-
ние всего и вся, готовность ко всему, с чем
можно столкнуться в жизни. Как-то это
было связано с предполагавшейся военной
карьерой. К окончанию школы я был уже
водитель-механик третьего класса, имел
третий — четвёртый разряд по нескольким
профессиям. Особенно мне нравилось то-
карное дело… И размышлял я о том, что
незачем тратить время на предметы типа
алгебры или истории, которые я легко могу
освоить самостоятельно. Эта почти случив-
шаяся тройка терзала и требовала реванша,
и привела не куда-нибудь, а на факультет
иностранных языков Благовещенского пе-
динститута.

Чуть не вылетев после первой же сессии,
я окончательно осознал горькую правду:
к языкам не способен, и они меня не лю-
бят… И преподавателям я, наверное, казался
если не идиотом, то бездельником. А между
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А весной, что называется, гром грянул! С тре-
тьего этажа общежития на тротуар свалился
почтовый ящик, служивший студентам зимой
холодильником. Прямо под ноги грохнул на-
земь, разбрасывая остатки зимней снеди. Испуг
был нешуточный. С перепугу вырвалась гневная
тирада… Да не на родном, русском, а на чу-
жом, немецком языке. И не только ругнулся,
а ещё мысленно сказал всё, что думаю, о дура-
ках, которые привязывают ящики за окнами
чем-нибудь типа ниток под номером 40, нама-
тывая их на малюсенький гвоздик...

Эта спонтанная «немецкая» реакция меня силь-
но озадачила. Работа с «параллельными текста-
ми» дала настолько мощный прорыв в понима-
нии иностранного языка и накоплении лексики,
что я периодами стал думать по-немецки. А то
и сон приснится с баварским акцентом. По-
прежнему оставались проблемными дисциплины,
где главным методом успеха было заучивание
наизусть, но в целом учёба стала налаживаться.
Постепенно сложился алгоритм освоения иност-
ранного языка, который к концу второго курса
приобрёл формы вполне самостоятельного
и оригинального метода обучения. Теперь уже
было полное понимание того, почему язык все
учат, но никто не знает, почему освоение языка
идёт туго, медленно и трудоёмко, и как надо
организовать учёбу, чтобы дело пошло.

Конечно, хотелось поделиться с профессионала-
ми, услышать оценку своих методических кон-
струкций, даже изменить что-то в обучении, но,
увы, преподаватели моих «открытий» вежливо
не оценили. Даже не пытались критиковать,
скорее, иронизировали…

На третьем курсе — курсовая по методике.
Давались проверенные временем темы и никакой
самодеятельности… Я со своими тройками
и изобретениями доверия не вызывал, а потому
отличиться с собственной темой почти не было
шансов. И всё-таки повезло! Преподаватель ла-
тинского, один из руководителей курсовых ра-
бот, Яков Вениаминович Генин, изучив мои вы-
воды и ощущения, сказал: «А ты знаешь, рань-
ше так изучали латынь… Почему бы и нет?»
Так впервые, в 1978-м, мои студенческие мето-
дические мысли оформились письменно.
В 1997 году в качестве отдельного выпуска
журнала «Школьные технологии» вышла в свет
небольшая книжка «Педагогика иностранного

языка», где эти мысли окончательно
оформились в концептуально-технологи-
ческую модель обучения.

Мне, студенту, благодаря собственным
затруднениям в освоении языка, удалось
«поймать» эффективный алгоритм рабо-
ты, но понять некоторые неметодические
причины того, почему «все учат, но ни-
кто не знает», но новые методы
при этом никому не нужны, довелось
позже. Где-то в 1984-м, в московском
дворике на улице Сивцев Вражек
на скамеечку присел старичок погреться
на солнышке. Знать бы мне, что это был
действующий кандидат в члены
ЦК КПСС, я б не оробел, но всё ис-
портил бы своими прожектами. А так
разговорились простецки. Он расспраши-
вал, чем занимаюсь в аспирантуре, какие
есть идеи, мысли, планы и достижения…
Я, конечно же, не утерпел и рассказал
о своих методических изысканиях. Уди-
вительно то, насколько ему, человеку да-
лёкому от образования и иностранного
языка, всё было интересно. Он задавал
уточняющие вопросы, высказывал догад-
ки и гипотезы. Это был, пожалуй, один
из самых интересных и сведущих собе-
седников в моей жизни. А напоследок
нашей беседы он рассказал мне случай,
произошедший в его присутствии и име-
ющий отношение к теме.

В конце пятидесятых ЦК КПСС сфор-
мировал рабочую группу для выработки
решений по поводу размещения на тер-
ритории СССР станций РЭБ, а про-
ще — «глушилок», предназначенных
для подавления враждебных «голосов».
Один из экспертов-инженеров, капитан-
фронтовик, в ходе совещания высказал
абсурдную, на первый взгляд, мысль:
«А как же глушить передачи на немец-
ком, английском языках?» Вопрос вызвал
смех, но председатель рабочей группы
был не так прост… «Товарищ капитан!
Проясните свой вопрос…». «У нас
на фронте те, кто окончил среднюю шко-
лу, сразу становились переводчика-
ми…», — ответил фронтовик. Другие



и они не решили проблему эффективного
обучения, поскольку принесли к нам всё
тот же условно-коммуникативный метод,
который хорош для Европы, но совершен-
но не пригоден у нас. Таким образом, низ-
кая эффективность применяемых методов
обучения остаётся нерешённой проблемой!

На самом деле у нас давно есть техноло-
гия обучения, которая преодолевает насле-
дие «железного занавеса» и даже некото-
рых успешных спецопераций и идёт даль-
ше переводно-грамматического метода! Её
эффективность превосходит известные
практики вдвое-втрое, что даёт существен-
ную экономию времени. Уникальность этой
технологии, например, в том, что при её
использовании не нужен преподаватель
иностранного языка, она достаточно хоро-
ша и для учебного заведения, и для само-
образования.

Зачем я рассказываю здесь эту свою, глу-
боко личную, историю? Чтобы показать,
как дорог и важен мне этот проект?

Да, действительно, был найден простой
и эффективный метод обучения. Уже ра-
ботая преподавателем в пединституте, мне
удалось апробировать некоторые техноло-
гические решения не на себе и убедиться
в их беспрецедентной эффективности. Мо-
ими испытуемыми были студенты факуль-
тета русского языка и литературы, а так-
же строительного техникума. И я точно
знаю, что разработанный ещё в 1970-х
алгоритм учебной работы по-прежнему не-
досягаем по эффективности для других си-
стем обучения, будь они из самых первых
рук Гарварда или Принстона. Но если ре-
шение такое эффективное, то отчего же
его нигде нет?

Это и есть причина рассказать эту исто-
рию…

Это и есть то, что меня потрясает, воз-
мущает и оскорбляет — наша тотальная,
беспросветная, безысходная и системная
инновационная тупость. Изобретателей
у нас хватает, идей тоже, но вы посмот-

присутствующие фронтовики согласно закива-
ли и подтвердили массовость этого факта —
и к проводам немецким подключались, и эфир
слушали, и допросы вели… Бывало, что бойца
с аттестатом пожизненно держали при штабе
именно из-за немецкого. Выходит, школа да-
вала и продолжает давать хороший уровень
языковой подготовки… Настолько хороший,
что «железный занавес» терял смысл.

Уже через пару недель боевой отряд партии,
КГБ СССР, получил задание изменить мето-
дику преподавания таким образом, чтобы «все
учили, но никто не знал» иностранный язык.

В кратчайшие сроки, под аккомпанемент по-
становлений «об улучшении дел» с иностран-
ными языками в СССР, переводно-граммати-
ческий метод обучения был заменён на «ус-
ловно-коммуникативный», в профессиональной
прессе прошла волна дискредитации устарев-
шей методики, а на сцену, откуда ни возь-
мись, явились новые властители методических
дум. Дальше — массированная переподготов-
ка учителей иностранного языка. А ещё
в считанные недели из библиотек исчезла не-
правильная методическая литература. Списали.
С тех пор в СССР и в России язык учат
ещё больше, но по-прежнему мало кто знает.

Таким образом, низкая эффективность обуче-
ния языкам в нашей стране является резуль-
татом спецоперации КГБ СССР. Эта служ-
ба, как видно, с задачей справилась настолько
хорошо, что последствия этой спецоперации
не преодолены по сей день. А профессиональ-
ное сообщество ни сном, ни духом, всё шли-
фует и шлифует свою условную коммуника-
цию. Это и понятно, работали профессионалы
информационных диверсий высочайшего клас-
са. А мне повезло. Такие встречи и открове-
ния случаются очень редко.

Этого «старичка», кандидата в члены
ЦК КПСС, звали Яков Иванович Кабков…

В последние годы в России широко распрост-
ранились сетевые школы иностранных языков,
работающие по «западным» лекалам. Но
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рите, с каким трудом эти изобретатели и эти
идеи пробиваются в свет! Я другой такой
страны не знаю… Стоит ли об этом говорить
в педагогическом журнале? Не знаю! Иногда
кажется, что надо не говорить, а орать, орать
на всех углах… Стране, прежде всего образо-
ванию, нужны «системные инновационные
лифты»!

Вспомните начало 1990-х! Ренессанс педагоги-
ческого творчества и изобретательства. На де-
ле — несколько лет творческого полёта! Дума-
ли, теперь это навсегда… Но взгляните на сего-
дняшнего директора школы. Полномочия, воз-
можности и прочие «степени свободы» директо-
ра школы в СССР современному директору и
не снились! Предложите ему инновацию, и он
отпрыгнет от вас, как от чумного.

Впрочем, если та же инновация будет родом
из каких-нибудь швеций, сингапуров и прочих
америк, то welcome…, причём, что характерно,

будут навязывать сверху, как это было
с интерактивными досками… Что с на-
ми? А может…

Может, выпекать без политизированных
истерик и поиска диверсантов эти «мето-
дические пирожки», и практикой, мето-
дическими продуктами, делом обосновы-
вать достоинства подхода. Ну, как бы
нет нам дела до «особенностей нацио-
нальной инновации» да «системной инно-
вационной тупости». Наверное, это пра-
вильный и единственно возможный сего-
дня путь. Хватит уже зацикливаться
на «системных решениях» и уповать
на «умных министров». Мало ли какие
спецоперации у них на уме…

Итак, вышла в свет учебная книга.
Выглядит она примерно так:



Ваши успехи будут ещё более заметными,
если воспользоваться нашей системой обу-
чения в полном объёме. Как? Всё просто:
свяжитесь с нами по редакционным адре-
сам или телефонам. ÍÎ

Инструкция к ней очень проста: читайте
не торопясь, наслаждайтесь чтением, а когда
непонятно, подглядывайте в подстрочный пе-
ревод. От книги к книге ваши навыки в анг-
лийском неизбежно будут улучшаться.

À.Ì. Êóøíèð.  Ìîèì ó÷èòåëÿì ïîñâÿùàåòñÿ…
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